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Önkormányzat hírei 

Tisztelettel köszöntöm az újság olvasóit! 

Törvényi kötelezettségünknek eleget téve 20] 1. 
november 30-án közmeghallgatást tartotttmk, 
amelyen az elmúlt időszakban történt eseményekről , 

változásokról hallhattak. 

Aki nem tudott rá eljönni, azokat újságunkon 
keresztül szeretném tájékoztatni az elhangzottakról. 

20l1-ben a Falu11áz és a helyi szervezetek, énekkar, 
ifjúsági klub, nyugdíjasklub, sportkör, tekecsapat, 
vöröskereszt, iskola, óvoda közös szervezésében 
megililnepeltük a társadalmi és állami ünnepeket a 
lakosság aktív részvételével. Ezúton szeretném 
megköszönni minden szervezőnek és szereplőnek, 
hogy rendezvényeinket sikeressé, felej thetetlenné 
tették. További munkájukhoz a következő évre is sok 
sikert, kitartást kívánok! 

Oktatás 

Szeptembertől a gyerekek sajnos már más iskolába 
járnak, oktatásuk, nevelésük megoldott. 

Az átmenet a pedagógusoknak köszönhetően 
gördülékenyen lezajlott. 

Az óvodánk jól müködik, kihasználtsága megfelelő, 
fenntartására az anyagiak biztosítottak. 

Nyugdíjazások 

A nyugdíjba vonuló Varga Ferencné helyett Szerecti 
Brigitta lett az új óvónő. 

A hivatalból Rigó Ferencné szintén nyugdUas lett. 
Helyére Halászival közösen vettünk fel új dolgozót, 
Grósz Adtient, aki a szocíá1is és igazgatási ügyeket 
intézi, hetente két alkalommal. 

A FaJuházból Sándorfi Istvánné Inna is nyugdíjba 
vonult. Helyette ifj. Blázsovits Lászlóné látja el a 
teendőket napi 4 órában. 

Az új háziorvos Dr. Szathmáry Zoltán 2011 
decemberében költözik a szolgálati lakásba 
családjával. 2012.január 2-án megkezdi munkáját a 
körzetben. 

A helyettes orvosoknak, Dr. Takács Juliannának és 
Dr. Kiss Beátának valamint a körzeti nővérnek, 
Mészáros Ottónénak ezúton szeretnénk köszönetet 
mondani az elmúlt hónapokban tanúsított kitartó, 
emberséges munk~jukért. 

Elvégzett munkák: 

- Temetőnél új parkoló kialakítása, amihez a területet 
a helyi Búzakalász MGTSZ- től kaptuk használatra. 
Ezúton nagyon köszönjük. 

- A ravatalozó épületére esőcsatornát szereltettünk és 
egy oldalajtó került bcépitésre a raktár 
megközelítéséhez. 

- Esővíz elvezető árkot készítettünk. 

- Az Arany János utca végénél az úgynevezett 
„araki" hídnál tereprendezést hajtottunk végre, 

a szemetet begyüjtöttük, füvesítettünk. Jövőre pihenő 
padot szeretnénk kihelyezni. 

- A lakosság és a turisták részére a bolt előtti parkba 
csináltattunk egy asztalt padokkal együtt. 

-A Falubáznál fel~jítottuk a buszmegállót, az épület 
bejáratánál a csúszós burkolatot kicseréltettük. 

- A Jókai és a Nefelejcs utcában útburkolat kijavítás 
történt 

- 3 havonta a Püski Hírlap megjelentetése 

További terveink: 

- Patika gázfűtésre való átállása, akadálymentesítés, 
eJőtető készítés 



- A Faluház mögött autó parkoló kialakítása 

- Az orvosi rendelő és lakás felújítása pályázat útján, 
akadálymentesítés 

- Az orvosi szolgálatnak eszközök beszerzése a TB 
finanszírozás terhére 

- Az iskola épületének további hasznosítása 

- Az Önkormányzat közreműködésével a püski 
templomtorony felújítása, melyhez a Püski 
Templomért Alapítvány elnöke Bertalan Imre 
pályázatot nyújtott be. 

-A falu végén kialakított telkek árusítása a 
közeljövőben elkezdődik. 

-A bolt előtti járda rendbetétele 

- a falugyűjtcmény létrehozása 

Köszönöm megtisztelő figyelmüket, ezúton kívánok 
mindenkinek kellemes, békés karácsonyi ünnepeket 
és boldog újesztendőt! 

Makai Jenő 

Megérkeztünk 

Czafik László 

20l1. június 28- án születtem 3530 grammal és 50 
cm- rei. Anyukám Czafikné Rákász Anita, apukám 
Czafik László a Szabadság utcából. Én vagyok a 
családban a legifjabb László. Nagyon jó sorom van, 
mert szüleim, nagyszüleim, nagybátyáim lesik 
minden kívánságomat. Ha nagy leszek folytatom a 
családi hagyományt én is focizni fogok. Apa, Papa 
és a nagybátyáim Péter,Misi és Flórián majd 
biztosan megtanítják nekem, hogy legyek a legjobb 
futballista. 

Ásványi Gergő 

Tudatom a Nénikkel és Bácsikkal , hogy 201 J. 
szeptember 30-án 3160 grammal és 50 cm-el 
megszülettem. Czafik Renáta és Ásványi Róbert 
harmadik kisfia vagyok. Két bátyám, Robika és 
Levente már óvodások. Ha ilyen gyorsan növök én is 
nemsokára ovis leszek. Jó kisfiú vagyok, szeretek 
nagyokat szundítani. 

Ocskai Dominik 



Ocskai Dominik vagyok. Varga Renáta és Ocskai 
Árpád kisfia. 2011.október 28-án születtem 3630 
grammal és 52 cm-rel. A h~jam és a szemem színe 
barna. Szüleim, nagyszüleim, dédi és az egész 
rokonság már nagyon várta az érkezésem. De 
legjobban a húgom Tifani várt, mert születésemmel 
kapott egy kistestvért. Majd ha nagyobb leszek 
sokat játszom vele. 

Ifjú házasok 

"Öregedjünk meg együtt, 

A sors bármit is rendel. 

Így állunk elébe mi, 

Ketten, egy szerelemmel." 

Cseh Anna - Banga Zoltán 

Gratulálunk az ifjú párnak! 

"Ha megkérdezné valaki tőlem, 

hogy mit jelentesz nekem, 

lehajtott füvei csak annyit mondanék: 

semmi, semmi csupán az életem." 

Tóth Nikolett-Felber Ferenc 

Sok boldogságot! 

2011. karácsony 

KARÁCSONY - SZERETET - AJÁNDÉK - e 
három összetartozik. December 25. körül ezt 
emlegetik legtöbben és legtöbbször. 

Mi keresztények hisszük és valljuk, hogy a Szeretet 
= Isten. Isten is, a Szeretet is bár valóságos létező, 
önmagában láthatatlan. Istent is, a szeretetet is 
különböző jelekből ismerhe~jük fel. Leginkább 
anyagi és nemcsak anyagi ajándékokból. Maga az 
Úristen is magát és szeretetét, úgy és azzal muta~ja 
meg nekünk, hogy ajándékot ad. 



Ajándék az, amit nem kértük, amiért nem 
dolgoztunk meg, am1ert nem fizettünk. Az 
ajándéknak örülünk, megköszönjük, és arra 
használjuk, amire való. Ajándék a világunk, 
önmagunk, embertársaink és a legnagyobb: a 
Megváltó Jézus Krisztus, az Isten Fia. 

Az ajándék nem egyenlő a szeretettel, hanem 
csupán a szeretet JELE. Ez jó is, mert kis ajándékkal 
is jelezhetünk valódi, nagy szeretet. 

Sajnos adhatunk ajándékot szeretet nélkül is. 
Mert muszáj , mert mit szólnak mások, hogy hadd 
lássák, dicsekvésből és fölvágásból. Az ilyen 
ajándékozás nem a szeretetre utal. 

A mi jóságos Istenünk olyan ajándékokat ad, 
amiből néki - emberileg szólva - semmi haszna. 
Olyan, mint a szerető szülő, aki annak örül, hogy 
gyermeke örül a kapott ajándéknak. Ő a mintánk és 
példánk az ajándékozásban, a szeretetben. Erre 
találtam egy nagyon szép és megható történetet, amit 
Móra Ferenc örökített meg „A csaló" című 
elbeszélésében. Aki elolvassa, igazat ad nekem 
abban, hogy karácsonyi történetnek is beillik. 

A történet fószereplője egy Pétör nevű fiú, aki 
nemhogy nem unta az iskolát, hanem nagyon 
szeretett iskolába járni. Szeret iskolában lenni, „ 
talán még jobban, mint otthon, és minden oka 
megvan rá, hogy telente így kedvelje a tudományok 
csarnokát. Először is, itt melegebb van, mint otthon. 
Másodszor, itt borzasztó sok gyerek van, és Pétör 
olyan, mint a bárány: nagyon szeret sokadmagával 
lenni. Harmadszor, itt úgy bánnak az emberrel, hogy 
az édesszülője se keresi annyira kedvét, mostanában 
még tejjel is megitatják, akár az úrigyerekeket. Szép 
kis csészékben adják a tejet, van rajta nefelejcsvirág 
is, s nagyon jó azt a kézbe fogni, mert olyan jó sütős, 
hogy a dermedt, vörös kis ujjacskák egyszerre 
fölmelegednek rajta. 

No, Pétört mégis a tej keverte gyanúba, és juttatta 
olyan díszítőjelzőhöz, ami szokatlan a 
világtörténelemben, noha nyilván sok alakja 
megszolgálta a világtörténelemnek. Az egyszerű 
Péterből a tej miatt lett Pétör, a csaló. 

A gyanú a tanító úrban ébredt föl, aki talán 
kelleténél szerelmesebb ugyan az időhatározókba és 
a többi neveléstudományi köszörűkövekbe, de azért 
aranyból van a szíve. A tanító úr, akinek mindenütt 
ott a szeme, azt vette észre, hogy Pétör és a tej közt 
zavaros a viszony. A többi gyerek, ahogy megkapja 
a részét az ingyentej ből, elbánik vele mindjárt a 
helyszínen. Pétör azonban egy idő óta sajátságos 
stratégiát vett alkalmazásba. Tudniillik amikor 
megkapja a teli csészét, akkor elvörösödik az 

örömtől, és orrcimpái reszketnek a gyönyörűségtől, 
ahogy szívja be a meleg párát. Szívja, szívja, de 
azonközben egyre visszavonulóban van az ajtó felé, s 
mire odaér, akkorra már fehérebb az arcocskája, mint 
a fal. 

Egyszerre aztán Pétör elvész, s néha öt perc is 
beletelik, mire újra felbukkan kócos buksija a 
látóhatáron.Az ábrázata egyre vörösebb lesz, ahogy 
közelebb kerül az asztalhoz, ami attól lehet, hogy 
roppant elszántsággal szopogatja ki a csészikéből az 
utolsó csöppeket. A tanító urat persze ilyen ravasz 
fondorlattal nem lehet megcsalni. A tanító úr 
megsejtette, hogy Pétör embör nem szereti a tejet, de 
mivel tudja, hogy az ilyesmit nem lehet 
nyilvánosságra hozni, hát titokban leeresztgeti a 
tejecskét az udvaron a csatornába. Mert bizonyos, 
hogy Pétör az emeletről az udvarra szökik le tejivás 
örvivcl, elárulja a hideg arcocskája. 

Végre eljött a nap, mikor Pétör üzelmei teljes 
mivoltukban napvilágra kerültek. A tanító úr figyelte 
minden mozdulatát. Lassan somfordált a gyerek az 
aj tóig, de a lépcsőn már nyargalva ment lefelé, 
tenyerét a csésze szájára tapasztva. Mire a tanító úr 
utolérte, Pétör már ott térdelt a kapusarokban, s 
öntögette befelé a tejet egy nagykendőbe. Beható 
vizsgálat kiderítette, hogy a nagykendő alul két kis 
lábacskában, felül pedig egy gémberedett kis 
arcocskában végződött. 

- Ki ez, Pétör? - kérdezte a tanító úr. Pétör -
szégyen, nem szégyen - nagyon megijedt. Reszketett 
a szája széle. - Marika. - Húgod? - Az - mondta 
Pétör, és férfiasan sírásra fakadt. - Mindig el szokott 
kísérteni, oszt itt várja meg, míg hozom a tejet. 

Már akkor sírt Marika is, és a tanító úr addig 
tiltotta kettőjük sírását, míg az ő könnye is ki nem 
csordult. 

- Hány nap csaltál már meg, Pétör? - kérdezte a 
fiút. - Öt - mutogatta Pétör az ujjain, mert szólni még 
nem tudott a sírástól. Öt nagy csatát nyert meg Pétör 
az éhes kis gyomra ellen. Ha én Isten volnék, nekem 
nagyobb örömem volna ebben a teremtésben, mint a 
vészteljes és végzetterhes világháború összes nagy 
hadvezéreiben.Ne haragudjatok meg, emberek, hogy 
mikor úgy tele van a világ tökéletes nagy csalókkal, 
én erről a tökéletlen kis csalóról írtam. De látjátok, 
arra gondoltam, ti is örülni fogtok neki , hogy vannak 
még olyan csalók is, akik nem magukért csalnak, 
csak magukat csalják meg a testvéreikért." 

Móra Ferenc írásához még annyit kapcsolnék, én 
az öreg püski pap: A magyar közmondás szerint, a 
pap se prédikál kétszer. Mégis úgy vélem, hogy ilyen 



történetet nemcsak egyszer - kétszer, és nem csak 
karácsony táján, hanem máskor is jó elismételni . 

Weibl Lipót 

Karácsonyfa 

A legszebb ünnepi szimbólum a karácsonyfa. 
Amely, bármely hihetetlen, alig 400 éve jelent meg a 
keresztény világban. Ez azonban nem zárja lci, hogy 
a karácsonyfa gyökerei nem az elmúlt évezredekbe 
nyúljanak vissza. A reg1 rómaiak pé ldául 
babérkoszorút díszítettek fel, amt az élet 
megújulásának jelképe volt. 

A karácsonyfa mai változata Németországból 
származik. Feltehetően Luther Márton, a protestáns 
vallásreformer állított először karácsonyfát. A XVII. 
századra a német evangélikusok körébe a 
karácsonyfa már jórészt tradícióvá vált. 

Magyarországon a XIX. század második felében 
vált igazán hagyománnyá fenyőfát díszíteni. 
Hazánkban az első óvoda megalapítója, Brunszvik 
Teréz állított először karácsonyfát 1824-ben. De 
igazán csak 1867 után terj edt el, először csak a 
nemesi és a nagypolgári lakásokban, majd kis idő 
múlva a társadalom széles körében. 

A karácsonyfadísz kezdetben alma, dió, 
mézeskalács, gyertya volt. A karácsonyfa díszítése 
sokat változott az elmúlt évek alatt. A korábbi 
díszeket felváltották a szupermarketekbe kapható 
színes üveggömbök, szalagok, fából vagy textíliából 
készített díszek vagy akár a szaloncukor. A gyertya 
helyett napjainkban inkább égősort használnak, ami 
lehet színes, fehér, de akár zenélhet is. 

A díszek nagyválasztékából mindenki 
megtalálhatja, a számára leginkább tetsző darabokat, 
így mindenki karácsonyfája olyan lehet, amilyennek 
mindig is megálmodta. 

Betlehemi jászol 

A karácsonyi esemény legbeszédesebb 
szimbóluma a jászol, melynek története hosszú 
évekre nyúlik vissza. 
A ferences rend megalapítója, Assisi Szent Ferenc 
1222 karácsonyán Betlehembe járt. A püspökre 
olyan nagy hatással volt a karácsonyi liturgia, hogy 
hazatérvén a pápához fordult engedélyért, hogy a 
következő esztendőben ö is hasonlóképpen 
ünnepelhesse meg a karácsonyt. Szent Ferenc egy 

barlangot béleltetett ki szalmával, ahová jászlat 
állított, élő állatokkal és ott tartotta prédikációját a 
híveknek. 

Az első igazi jászlat azonban Arnolfo di Cambio 
készítette 1283-ban Rómában a Santa Maria 
Maggiore bazilikában. 
Az ötlet aztán gyorsan terjedt az európai városokban. 
Sok jászol a föszereplőket kiegészítve hétköznapi 
jeleneteket, mesterségeket is bemutatott. A 
hagyományos betlehemben a Szent Családon kívül a 
pásztorok, a háromkirályok és az angyalok is jelen 
vannak. 

Hazánkban is elterjedt szokás a betlehemezés, 
amelyet december 24-e délutánján játszanak. Ezen a 
napon felidézik Jézus születésének körülményeit a 
Bibliából ismertek szerint. 
Eleinte felnőtt férfiak elevenítették meg a történetet, 
az elmúlt esztendőkben már kisfiúk játsszák. A játék 
végén jókívánságokkal búcsúznak e l a háziaktól, 
akik köszönetképpen megajándékozzák őket. 

Betlehemezés 

A betlehemezés a magyar paraszti hagyomány 
egyik legismertebb és legnépszerűbb, többszereplős, 

dramatikus népszokása a karácsonyi ünnepkörben. 
Tulajdonképpen, pásztorjáték, azt a történetet meséli. 
el, melyben Jézus születésekor a pásztorok vagy a 
"három lcirályok" (a napkeleti bölcsek) 
meglátogatják a jászolban, barmok közt fekvő· 

kisdedet és Máriát. A betlehemezők, általában 
férfiak , legények vagy gyerekek betlehemet visznek 
magukkal. Ez fából, papírból készült jászol, melyben 
a szent család figuráit és a jászolban fekvő állatokat 
ábrázolják. A dramatikus játék részei a 
bekéredzkedés, a háziak köszöntése, a 
születéstörténet felolvasása vagy előadása, 
adománygyűjtés. Állandó szereplők a pásztorok 
(külön megemlítendő az öreg pásztor) és egy angyal, 
illetve bizonyos vidékeken Heródes. Az erdélyi 
betlehemes hosszabb terjedelmű misztériumjáték, 
több szereplővel. Általában megjelenítik Szűz 
Máriát, Szent Józsefet is. 

A magyar népi hagyományban Szenteste napján 
csak a ház körül szabadott dolgozni, a mezőn tilos 
volt tevékenykedni. Szintén nem volt szabad 
kölcsönadni, mert ez elvitte a szerencsét. Ezen az 
éjjelen merítették az ún. aranyos vizet vagy életvizet, 
melynek egészségvarázsló szerepet tulajdonítottak. 
Az éjféli mise alatt a pásztorok egyes vidékeken 
körbejárták a templomot, és zajkeltéssel 



( ostorcsattogtatás, kürtölés ... ) igyekeztek a gonoszt 
távol tartani. A mise után a gazdák megrázták a 
gyümölcsfákat, hogy bő termés legyen, illetve az 
állatoknak is különféle mágikus erővel bíró ételeket 
adtak (pl. szentelt ostyát, piros almát...), hogy 
egészségesek maradjanak. 

Hol hogyan ünneplik a Karácsonyt? 

Amerika: Ahány etnikum van Amerikában annyi 
féleképpen ünneplik a karácsonyt. De azért vannak 
közös szokások is. Például egész decemberben 
énekelve járnak házról házra a gyerekek, és 
mindenütt ünnepi módon vendégelik vagy 
megajándékozzák őket. csaknem minden házban 
színes kis égőkkel megvi lágított karácsonyfa áll. Az 
ajándékot úgy kapják a gyerekek, hogy harisnyájukat 
vagy cipőjüket tölti meg a Mikulás. 

Anglia: A gyerekek még időben levelet írnak a 
mikulásnak, amit bedobnak a kandallóba, hogy az a 
kéményen át az Északi sarkvidékre repüljön. Ha 
először az ajándék lista kap lángra akkor újra kell 
írni. Karácsonyi különlegesség a mazsolás puding, 
amelybe kis ajándékot is szoktak rejteni. 
Megtalálójának állítólag szerencséje lesz. Anglia 
divatot is teremtett. Itt kezdtek el karácsonykor 
fagyöngyöt függeszteni az ajtó fölé. 

Ausztrália: Mikulás szánját 8 fehér kenguru húzza. 
Karácsonyi vacsorát a szabadban fogyasszák. Majd 
lemennek a tengerpartra vagy krikettet játszanak. 

Ausztria: Mikulás december 6-án ajándékozza mega 
jó gyerekeket dióval, almával, édességgel. December 
24-én pedig gyermek Jézus hoz nekik ajándékot és 
karácsonyfát. A gyerekek izgatottan várják, hogy 
megszólaljon a csengettyű, csak ez után léphetnek 
gyertyákkal, díszekkel és édességekkel feldíszített 
karácsonyfát rejtő szobába. 

Dél-Afrika: Itt nyáron van a Karácsony. Kiadós ebéd 
után a családok meglátogatják a barátaikat, és 
karácsonyi dobozokat adnak át egymásnak, amelybe 
rend szerint valami ennivaló finomság van. 

Franciaország: Kisebb gyerekek kikészítik cipőjüket 
a tűzhely közelébe, hogy a karácsony este a mikulás. 
beletegye az ajándékot. Nagyobbak a felnőttekkel 
elmennek az éjféli misére. Majd hazatérve ülnek az 
ünnepi asztalhoz. 

Kenya: Még a templomokat is feldíszítik: 
szalagokkal, virágokkal, léggömbökkel, zöld 
növényekkel. Az ünnepi vacsorát a szabadba készítik: 
el nyílt tűzön. 

Németország: A németek karácsonykor nagyon 
feldíszítik a házat. Az ablakokba fakeretre erősített 
színes gyertya égőket vagy színes képeket szerelnek, 
melyek nagyon szépen mutatnak a téli éjszakában. 
Lakások többségében megtalálható a betlehem is. A 
gyerekek a karácsonyi ajándék listát rajzokkal 
díszítik és éjszakára az ablakpárkányra helyezik. 
Tetejére cukor nehezéket tesznek, hogy a mikulás 
biztos megtalálja. 

Norvégia: Csészényi zabkását hagynak a pajtában, 
így akarják a rossz szellemeket távol tartani a háztól. 
A feldíszített fenyőfát a családok, kéz a kézben 
körültáncolják miközben karácsonyi dalokat 
énekelnek. 

Svédország: Karácsony reggelén templomok égő 
gyertyákkal várják a híveket. Az ünnepi menü: 
hering és barna bab. Jó gyerekeknek a mikulás a 
Jultomtem, egy manó segítségével osztja szét az 
ajándékot. 

Új-Zéland: Karácsony náluk a nyár közepére esik 
ezért ilyenkor a többség piknikezik a szabadban vagy 
a tengerpartra megy. Általában hideg sonkát és jégbe 
hűtött sört fogyasztanak. 

Ukrajna: A gyerekeknek az ajándékot a jégapó 3 
rénszarvas húzta szánon viszi. Vele van a hópehely 
leány is, aki ezüst kék, szőnnedíszítéses ruhát, fején 
pedig korona formájú hópelyhet visel. 



Ady E ndre: Karácsony - Harang csendül.„ 

I. 

Harang csendül, 

Ének zendül, 

Messze zsong a hálaének 

Az én kedves kis falumban 

Karácsonykor 

Magába száll minden lélek. 

Mi nden ember 

Szeretettel 

Borul földre imádkozni, 
Az én kedves kis falumban 

A Messiás 

Boldogságot szokott .hozni. 

A templomba 

Hosszú sorba' 

Indulnak el ifjak, vének, 

A1. én kedves kis falumban 

Hálát adnak 

A magasság Istenének. 

Mintha itt lenn 

A nagy Isten 
Szent kegyelme súgna, szállna, 

Az én kedves kis falumbap 

Minden szívben 

Csak szeretet lakik máma. 

II. 

Bántja lelkem a nagy város 

Durva zaja, 

De j.6 volna ünnepelni 

OdaJ1aza .. 

De jó volna t iszta szívből 

- Úgy mint régen -

Fohászkodni, 

De jó volna megnyugodni. 

De jó volna, mindent, 

Elfeledni, 

De jó volna játszadozó 

Gyermek lenni. 

Igaz hittel, gyermek szívvel 

A világgal 

Kibéki.ilni, 

Szeretetben üdvözülni. 

ill. 

Ha ez a szép rege 

Igaz hitté válna, 

Ób, de nagy boldogság 

Szállna a vjlágra. 

Ez a gyarló ember 

Ember lem1e újra, 

Talizmánja lenne 

A szomorú útra. 

Golgota nem volna 
Ez a földi élet, 
Egy erő hatná át 
A nagy mindenséget. 
Nem volna más vallás, 
Nem volna csak ennyi: 
Imádni az Istent 
És egymást szeretni ... 
Karácsonyi rege 
Ha valóra válna, 
Igazi boldogság 
Szállna a világra. 

Köszönetnyilvánítás 

A püski óvodások nevében szeretnénk megköszönni 
a PÜSKI SPORTKÖR pénzbeli adományát, melyet 
játékvásárlásra fogunk fordítani . Köszönjük! 

Gutori Lajosné 
Szercdi Brigitta 
Óvónők 

A Püski Óvoda Szülői Munkaközössége az idei 
évben is jótékonysági karácsonyi süteményvásárt 
rcnde.zert, a Faluházban. Köszönetünket fejezzük ki 
mindazoknak, akik a süteményeinkből vásároltak 
vagy pénzadományaikkal hozzájárnltak az óvodások 
támogatásához. Egyben elnézést kérünk azoktól, 
akiknek nem jutott a süteményeinkböl. Külön 
köszönet jár az ügyes kezű anyukáknak. 
nagymamáknak és mindazoknak,_ akik sütemé1myel 
is hozzájárultak vásárunkhoz. 

Szülői Munkaközösség nevében: 

ifj. Blázsovits Lászlóné 



INNEMORIAM 

„A múltba visszanézve valami fáj , 
keresünk valakit, aki nincs már. 

Csak az idő múlik, feledni nem lehet, 
kinek az élete jóság volt és szeretet. 
De ő nekünk soha nem lesz halott, 

mert a jók ,örökké élnek, mint a csillagok." 

Szívünkben mély fájdalommal emlékezünk 
mindazokra, akiktől 2011-ben végső búcsút 

vettünk. 

Makai Béla 

Tóth Ferenc 
Lázár Julianna 
Nagy Ferencné 
Világi Ferencné 

Kmeczik Ferencné 
Kmeczik Ferenc 
Prikler András 
Tóth Vilmos 

Vadász Gyula 
Makai István 
Fodor Lajos 

Korozs Lászlóné (Mészáros Ida) 
Lázár Béla 

Bernáth Józsefné 

Emléküket kegyelettel 
megőrizzük. 

"Ne fájjon nektek, hogy már nem vagyok. 

Hisz Napként az égen nektek ragyogok. 

Ha szép idő van és kék az ég, 

Jusson eszetekbe sok szép emlék! 

Ha rám gondoltok soha ne sírjatok! 

Inkább a szép dolgokon kacagjatok! 

Ha telihold van, az értetek ragyog. 

S azt jelenti, hogy boldog vagyok. 

Ha hullócsillag száll az éjféli égen, 

Akkor mondjatok egy imát értem! 

Én is imát mondok majd értetek, 

Hogy boldog lehessen a szívetek. 

Ha rám gondoltok soha ne sírjatok! 

Hiszen szívetekben jó helyen vagyok." 
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